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Editorial 
 

La guerre en Ukraine dure depuis plus de trois mois. Dans l’édito-
rial du numéro précédent, nous évoquions non seulement la responsabi-
lité du pouvoir russe dans ce conflit mais aussi les dangers de l’escalade 
jusqu’à un possible embrasement mondial. Comme notre organisation 
internationale a fait entre-temps une déclaration sur le sujet, nous vous 
en livrons ici quelques extraits où s’exprime notre attachement à la paix 
et au respect des droits humains : 

 Peace Brigades International exprime sa profonde inquiétude quant 
aux graves violations des droits humains qui se produisent dans le 
contexte de la guerre en Ukraine et de l'escalade du conflit. En tant 
qu'organisation engagée en faveur de la paix, de la résolution non-
violente des conflits et de la fin de la militarisation, nous ajoutons 
notre voix à ceux qui appellent à une fin immédiate de cette guerre. 

 L'octroi d'une aide militaire et la légitimation d'un discours belliciste 
sont extrêmement préoccupants. Malgré l'appel du secrétaire des Na-
tions unies, Antonio Guterres, à la "cessation immédiate des hostilités 
et à des négociations sérieuses fondées sur les principes de la Charte 
des Nations unies et du droit international", de nombreux pays ont 
répondu à la crise en exportant des armes et des équipements mili-
taires. Nous craignons que cette initiative ne perpétue les conflits ar-
més et les souffrances des populations civiles dans le monde entier.  

 PBI appelle toutes les parties, en particulier les dirigeants poli-
tiques et les médias, à faire preuve d'une extrême prudence dans 
le langage qu'ils utilisent lors de leurs discours publics et, en par-
ticulier, à explorer toutes les voies diplomatiques possibles pour 
la construction de la paix.  

 Dans un scénario de polarisation internationale, la stigmatisation du 
pacifisme est alarmante. Nous déplorons que plus de 14 000 manifes-
tants anti-guerre aient été arrêtés en Russie depuis le début du conflit.  

 Nous craignons pour la situation des défenseurs des droits hu-
mains tant en Ukraine qu'en Russie. 

 Le discours sécuritaire dominant associé à la militarisation des 
sociétés est un recul. Les milliards supplémentaires dépensés sur 
les armes ne rendront pas le monde plus sûr.  

 Chez PBI, nous sommes attachés à un concept de sécurité lié à la 
protection des droits humains et au respect de la vie, des écosys-
tèmes et des biens communs. L'intensification du conflit dans cette 
guerre, comme dans toutes celles qui se déroulent dans le monde, 
appelle au besoin urgent de renforcer les instruments de coopération 
civile et de développement visant à la gestion des conflits et la pro-
motion d'une paix effective et durable. 
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situatie ontstaan, waardoor je alle min-
der urgente taken even los moet laten. 
Een andere grote uitdaging is het wonen 
en werken in een team. Ook na het werk 
kom je je collega’s nog steeds tegen, in 
de keuken, in de woonkamer of zelfs in 
de slaapkamer, omdat niet iedereen een 
eigen kamer heeft. Je deelt alles met 
elkaar en zit continu op elkaars lip, 
waardoor ik het af en toe ook gewoon 
heel erg fijn vond om op mijn vrije dag 
alleen ergens heen te gaan of me met 
een boek even af te zonderen. 
 
Wat heb je geleerd tijdens je werk 
als veldvrijwilliger wat je nooit meer 
zal vergeten? 
Ik heb veel geleerd van het doorzet-
tingsvermogen van al die mensen die 
hun leven in de waagschaal stellen in 
de strijd voor hun rechten. Heel af en 
toe kreeg ik in Honduras het gevoel dat 

we met ons werk op het gebied van beschermende bege-
leiding niets bijdragen aan de verbetering van de mens-
enrechten in het land, omdat er zoveel mensenrechten-
verdedigers worden bedreigd, vermoord of gecriminalis-
eerd dat je nooit alles kunt verhinderen. Zo werd in 
januari de transgenderactiviste Thalía Rodríguez ver-
moord. Haar dood was de zoveelste opdoffer die de 
LGBTI+-gemeenschap in het land te verduren kreeg. 
Maar toch blijven die organisaties zich inzetten voor ge-
lijke rechten. Verwachten zij dat ze morgen in een 
LGBTI+-oase wonen? Misschien niet, maar alle beetjes 
helpen en daarom zetten ze hun strijd dapper voort. Ik 
heb geleerd om het werk van PBI ook op die manier te 
benaderen: niet alles wat we doen leidt misschien direct 
tot succes en door PBI begeleide mensenrechtenverdedi-
gers hebben nog altijd te maken met bedreigingen, maar 
hier en daar bereiken we dingen en al die kleine succes-
verhalen maken het naar mijn idee waard om ons te bli-
jven inzetten voor de bescherming van Hondurese mens-
enrechtenverdedigers. De kers op de taart was voor mij 
de vrijlating van de acht landrechtenverdedigers uit Gua-
pinol, die meer dan twee jaar ten onrechte in de gevange-
nis hadden gezeten vanwege hun legitieme strijd tegen 
een mijnbouwproject. Jarenlang heeft PBI op allerlei 
manieren geprobeerd om de zaak internationaal onder de 
aandacht te brengen. We waren er altijd bij, met onze 
groene hesjes: in de gevangenis, bij demonstraties, in de 
rechtszaal. Als dat dan uiteindelijk leidt tot vrijlating, 
weet je wel weer even waar je het allemaal voor doet. 

Wat houdt het werk van een veld-
vrijwilliger precies in? 
Als veldvrijwilliger ben je het gezicht 
van PBI in de projectlanden. Je biedt 
niet alleen fysieke begeleiding aan lo-
kale organisaties die dat nodig hebben, 
bv. tijdens een rechtszaak of een pro-
testmars, maar er gebeurt ook heel erg 
veel achter de schermen. Zo bestaan er 
nauwe contacten met lokale ministe-
ries, ambassadepersoneel en internatio-
nale organisaties. Daarnaast kan je je 
als vrijwilliger toeleggen op bv. com-
municatie, financiën of het analyseren 
van veiligheidsincidenten van de door 
PBI begeleide organisaties. Het PBI-
huis is de plek waar je niet alleen 
werkt, maar ook woont, samen met de 
andere vrijwilligers. Daarom moet je 
gedurende een werkdag ook wel eens 
voor het hele team koken of de 
boodschappen doen. Er is eigenlijk niet 
zoiets als een doorsnee dag. Soms heb je 
‘telefoondienst’: dan open je ’s ochtends het kantoor, 
lees je het nieuws, onderhoud je de contacten met de 
mensenrechten-verdedigers en sta je paraat in het geval 
van een noodsituatie. Of soms breng je ’s ochtends eerst 
een bezoek aan het kantoor van een door PBI begeleide 
organisatie en moet je ’s middags naar de bank om geld 
op te nemen voor het project. In Honduras gebeurt het 
ook regelmatig dat je meerdere dagen op pad gaat om 
een organisatie buiten de stad te begeleiden. Dat gebeurt 
altijd in duo’s. Bij de voorbereiding voor de fysieke be-
geleiding komt ook veel kijken: je leest je in, je brengt je 
de ambassade van je land op de hoogte van de reis, je 
bepaalt samen met je collega de logistieke kanten, enz. En 
na afloop schrijf je samen een verslag van de activiteit. Je 
moet er dus zeker rekening mee houden dat je niet continu 
in afgelegen gemeenschappen rondloopt: je brengt ook 
gewoon regelmatig een hele werkdag door op kantoor. 
Maar de werkzaamheden zijn ontzettend divers. 
 
Welke uitdagingen kom je tegen in je werk als veld-
vrijwilliger? 
De grootste uitdaging als veldvrijwilliger is sowieso de 
tijd. Er is namelijk nooit genoeg tijd. Je bent niet alleen 
maar bezig met het fysiek begeleiden van mensenrechten-
verdedigers, maar je brengt ook veel tijd door op kantoor 
om verslagen te tikken, om te vergaderen, om een tweet 
de wereld in te sturen of om de financiële administratie bij 
te houden. En dan kan er ook nog onverwachts een nood-

Honduras 
Vijf vragen aan voormalig veldvrijwilliger Jeroen Osinga  

 

Op dit moment is Jeroen, voormalig veldvrijwilliger in Honduras, in Nederland ter voorbereiding op zijn nieu-
we baan. Voor ons het perfecte moment om hem vijf vragen te stellen over zijn tijd in Honduras!  

Jeroen Osinga 
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lijke voorstel. En na afloop kon iedereen zich altijd vin-
den in de beslissing, wat het ook makkelijker maakt om 
de bijbehorende taken uit te voeren. Wel kan deze ma-
nier van werken langer duren dan je zou willen en dat 
kan wel eens frustrerend zijn. Zo werden een collega en 
ik een keer plotseling gevraagd om een rechtszaak te ob-
serveren die twee uur later zou plaatsvinden in een stad 
op een uur rijden van ons verwijderd. Op dat moment 
zou je het liefst dadelijk op pad gaan, maar is het toch 
echt nodig om eerst aan de andere collega’s thuis te vra-
gen of ze de koppen bij elkaar kunnen steken om mee te 
beslissen over of we nu wel of niet naar de rechtszaal 
zouden moeten gaan. Dat levert dan toch extra stress op.  

 

Artikel van PBI-Nederland 

Waarom heb je voor Honduras gekozen als bestemming? 
Allereerst is het project in Honduras vrij klein, waar-
door ik het gevoel kreeg dat ik in Honduras veel ver-
schillende werkzaamheden zou kunnen uitvoeren. 
Daarnaast raakte ik al tijdens mijn studietijd geïnte-
resseerd in de sociale problematiek van het land, zoals 
het conflict tussen lokale boeren en grootgrondbezit-
ters in Bajo Aguán, de streek van de palmolieplan-
tages. Voor mij was Honduras dus geen onbekend 
land, alhoewel ik er vóór mijn sollicitatie bij PBI nog 
nooit was geweest. Wel had ik altijd het gevoel dat 
Honduras voor andere mensen een ontzettend onbe-
kend land was en dat het niemand iets interesseerde 
wat daar allemaal gebeurde. Nog een reden voor mij 
om er heen te gaan, om naderhand aan andere mensen 
te kunnen laten zien dat Honduras ons juist wel zou 
moeten interesseren. Wist je bijvoorbeeld dat Hondu-
ras een van de kwetsbaarste landen ter wereld is voor 
klimaatverandering? En wist je dat de Nederlandse 
ontwikkelingsbank FMO het omstreden Agua Zarca-
damproject financieel steunde op het moment dat de 
bekende milieuactiviste Berta Cáceres voor haar strijd 
tegen dit project werd vermoord? 
 

Hoe was het om te werken met consensus? 
Ik vond het erg prettig om door middel van con-

sensus beslissingen te nemen. Meestal leidden de dis-
cussies die we op zulke momenten binnen het team 
hadden, ook tot veel betere ideeën dan het oorspronke-

De voormalig veldvrijwilliger  
Jeroen Osinga in Honduras 

Peaceful Resistance of Cahabón 
De Peaceful Resistance of Cahabón, dat sinds 

2017 begeleid wordt door PBI, is een collectief van 38 
gemeenschappen dat startte in 2015. Deze gemeens-
chappen organiseerden zich om het grondgebied van 
de gemeente Cahabón te verdedigen. Het Q’eqchi Ma-
ya volk vestigde zich meer dan tien eeuwen geleden in 
wat nu de gemeenten Cobán, Chamelco, Carchá, 
Lankín, Cahabón, Tucurú en Senahú zijn. De dorpen 
werden gebouwd langs de rivieren van het gebied. 

Op de rivier de Cahabón en haar zijrivieren zijn mo-
menteel zeven waterkrachtcentrales gebouwd. De bouw 
van verschillende stuwdammen langs de rivier verstoort 
het ecosysteem ernstig, vernietigt leefgebieden, wijzigt de 
stroming en verandert de basisparameters van het water, 
zoals de temperatuur of de zuurstofgraad. Vanwege dit 
probleem heeft de Peaceful Resistance of Cahabón op 27 
augustus 2017 een raadpleging ter goeder trouw 
gehouden, waaraan 26.537 mensen hebben deelgenomen.  

 

Een controversieel vonnis  
In plaats van het raadplegen van de lokale gemeen-

schap, krijgen de milieu- en mensenrechtenverdedigers 
systematisch te maken met criminalisering, doodsbedrei-
gingen, territoriale ontheemding en ander geweld. Ber-
nardo Caal Xol, de leider van Peaceful Resistance of 
Cahabón, is daar een voorbeeld van. Hij heeft te maken 
gehad met laster, criminalisering en juridisering en werd 
veroordeeld tot 7 jaar en 4 maanden. Dit zeer controver-
siële vonnis, uitgesproken door de rechtbank in Cobán in 
november 2018, was niet onderbouwd met bewijs.  

Bernardo Caal Xol is plots vrijgekomen wegens 
goed gedrag. Ook al is dit goed nieuws en een licht-
puntje in de situatie van milieu- en mensenrechtenverde-
digers, zijn veroordeling blijft staan. Caal Xol heeft aan-
gegeven dat hij door zal blijven gaan met zijn strijd voor 
de Cahabón rivier.  

 

Artikel op basis van informatie van PBI-Nederland 

Guatemala 
 

Na vier jaar vrij: overwinning voor Maya Q’eqchi leider Bernardo Caal Xol 
 

Op 25 maart ll. is de mensenrechtenverdediger Bernardo Caal Xol vrijgelaten. Na vier jaar vast te hebben 
gezeten in de Cobán gevangenis, werd de leider door zijn advocaten en zijn gemeenschap naar huis begeleid. Hun 
gevecht tegen waterkrachtcentrales, van Oxec S.A. bij de Cahabón River in Alta Verapaz, gaat door.  

https://www.amnesty.org/en/petition/guatemala-bernardo-caal-xol/
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Un cas qui n'est pas isolé 
La réalité des Rarámuri de Choréachi n'est pas un 

cas isolé. Au Mexique, les communautés paysannes 
qui se battent contre la spoliation de leurs terres et 
l'exploitation et la destruction de leur habitat par des 
entreprises doivent vivre dans la peur permanente. En 
2020, l'organisation Global Witness a signalé au 
moins 30 attaques mortelles enregistrées contre des 
défenseur(e)s de la terre et de l'environnement au 
Mexique, dont la moitié visaient des membres de 
communautés autochtones. Cette situation d'insécurité 
et d'injustice est préoccupante. 

 

Protéger les communautés de la Sierra  
PBI s'engage à rendre visible la résistance des 

Rarámuri et à attirer l'attention des réseaux de soutien 
nationaux et internationaux sur la situation difficile de la 
communauté et des collaborateurs des organisations 
d'accompagnement comme ASMAC. Les défenseur(e)s 
de la terre et de l'environnement qui s'opposent à l'ex-
ploitation dans la Sierra Tarahumara ont un besoin ur-
gent de protection.  

Article de PBI-Suisse 

La région de la Sierra Tarahumara est riche en res-
sources naturelles et offre également de nombreuses 
possibilités pour le tourisme. Cela rend la région très 
attractive pour les investisseurs. Mais cela augmente 
aussi la pression sur les communautés autochtones qui y 
vivent et qui ressentent les conséquences négatives des 
grands projets économiques sur leurs terres. La région 
est en outre fortement touchée par la violence et la pré-
sence du crime organisé. L'organisation de défense des 
droits humains ASMAC travaille sur place depuis 2014 
afin de soutenir les communautés majoritairement au-
tochtones dans leurs revendications. PBI a accompagné 
l'ASMAC de manière ponctuelle depuis la création de 
l'organisation et a renforcé sa présence à partir de 2018 
en raison des risques accrus pour les défenseurs(e)s des 
droits humains. Comme le montre l'exemple ci-dessous 
des Rarámuri de Choréachi, il est urgent d'attirer l'atten-
tion sur la situation dans la région. Ces communau-
tés luttent depuis des années pour leurs droits fonciers et 
résistent à la déforestation illégale dans la région. 

 

La déforestation menace l'habitat des Rarámuri  
La demande accrue de bois dans la région de la Sierra 

Tarahumara a entraîné une augmentation de la population 
non autochtone, les «Chaobochis», comme les appellent les 
Rarámuri. Mais, pour les Rarámuri, la déforestation signifie 
la destruction de leur habitat et de leur mode de vie. Ils se 
trouvent dans une situation de contrainte : ils n'ont aucun 
contrôle sur l'utilisation des ressources et les autorités ne 
reconnaissent pas les terres qui leur appartiennent de ma-
nière ancestrale comme leur propriété. Les membres de ces 
communautés sont souvent victimes de vols, de menaces, 
d'expropriations et d'expulsions. Les communautés autoch-
tones craignent de tout perdre et de ne pas trouver d'institu-
tion pour les soutenir dans leurs démarches. Des membres 
rapportent qu'ils ne peuvent compter sur aucune aide de la 
part des autorités fédérales et locales, les intérêts écono-
miques de la région étant plus importants.  

Mexique 
PBI accroît sa présence dans la Sierra Tarahumara  

 

Ces dernières années, PBI a renforcé sa présence dans les villages isolés de la Sierra Tarahumara, au nord-est 
du Mexique. PBI y accompagne l'organisation Alianza Sierra Madre (ASMAC), qui lutte pour les droits des commu-
nautés autochtones.  

Accompagnement de l’association ASMAC par des volontaires 
de PBI  en octobre dernier au nord-est du Mexique 

 

Mort de la militante des droits humains Rosario Ibarra 
 

La militante mexicaine emblématique des droits humains Rosario Ibarra est décédée en avril dernier à l'âge de 
95 ans à Monterrey (nord). Elle avait fondé le Comité pour la défense des détenus, persécutés, disparus et réfugiés 
politiques, connu sous le nom de "Comité Eurêka!", après la disparition en 1975 de son fils Jesus Piedra, accusé d'ap-
partenir à la Ligue communiste 23 septembre. "C'est une pionnière de la défense des droits humains, de la paix et de 
la démocratie au Mexique", a déclaré la très officielle Commission nationale des droits humains (CNDH).  

Les disparitions ont commencé au Mexique avec la "guerre sale" des autorités contre les mouvements révolu-
tionnaires des années 1960-80. Leur nombre a explosé à partir des années 2000, avec la hausse de l'activité des narco-
trafiquants au Mexique et la guerre que l'ex-président Felipe Calderon (2006-2012) a déclarée aux cartels en 2006. 
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et de pouvoir disposer d’un réseau 
d’appui international de poids. 
PBI-Mexique a alors décidé de 
limiter désormais les cycles d’ac-
compagnement à 3 ans et d’enta-
mer une nouvelle phase : les 
«processus exploratoires». 
       Ces «processus exploratoires» 
consistent en deux équipes mo-
biles, d’une dizaine de volontaires 
chacune, l’une dans la région 
centre-sud et l’autre dans la région 

nord du Mexique. Elles ont pour mission d’évaluer si l’im-
plantation de PBI-Mexique auprès de nouvelles personnes 
défenseuses serait une réelle valeur ajoutée suite aux be-
soins que ces dernières ont formulés. PBI prend en compte 
beaucoup de facteurs avant de décider de couvrir un nou-
veau territoire et/ou d’accompagner une personne défen-
seuse. D’une part, l’équipe PBI identifie la localisation géo-
graphique de l’organisation de ces défenseur(e)s et déter-
mine si les conditions de sécurité sont réunies pour qu’elle 
y accède. D’autre part, elle regarde si dans ce contexte pré-
cis, PBI-Mexique dispose d’une capacité de dissuasion suf-
fisante pour les défenseur(e)s de cette région. 

 

Risques pour l’équipe de PBI?  
Mélanie Paboeuf explique que la stratégie de sécuri-

té de PBI repose sur sa visibilité. Elle souligne qu’un 
atout majeur de PBI est son large réseau de soutien au 
niveau national et international et la communication 
qu’elle maintient avec les acteurs et actrices qui le com-
posent. Ainsi, quand les volontaires se déplacent, ils en 
informent différentes institutions à tous les niveaux afin 
de leur assurer une protection et dissuader des tentatives 
d’attaque. Grâce à des protocoles de sécurité rigoureux, 
afin d’assurer la sécurité des volontaires sur le terrain, 
PBI a pu constater que des attaques directes envers les 
volontaires ont été peu fréquentes, voire inexistantes. 
Néanmoins, les membres de PBI ont pu faire l’objet de 
tentatives de discréditation ou de diffamation dans le pas-
sé, dans le but d’affaiblir la légitimité et la valeur de cet 
accompagnement international. D’où l’importance de pou-
voir compter sur un réseau de soutien fort et consolidé. 

La coordinatrice insiste sur la rareté de ces actions 
de décrédibilisation et, plus généralement, sur l’impact 
positif qu’ont eu les actions de PBI au Mexique dans le 
domaine de la promotion des droits humains.  

 

Article de PBI-Suisse 

Cela fait près de 20 ans que 
PBI poursuit ses activités au 
Mexique dans trois régions : au 
nord, au sud et au centre du pays, 
où se trouve le centre de coordi-
nation depuis lequel travaille Mé-
lanie Paboeuf. Lors de la pandé-
mie, PBI-Mexique s'est vu con-
traint de rapatrier ses volontaires 
sur le terrain. Cela a entraîné une 
période de réflexions et a con-
duit PBI à modifier sa méthode 
d’action et élargi ses axes de travail dans le pays.  

 

Activités de PBI au Mexique 
L’équipe de PBI-Mexique défend des thèmes tels 

que les violations graves des droits humains (tortures, 
disparitions forcées), les déplacements forcés internes et 
les violations en lien avec les politiques publiques de 
sécurité (la militarisation et ses impacts). Elle soutient 
également les défenseur(e)s de la terre et des territoires, 
les droits des peuples autochtones, ainsi que d’autres 
actions transversales visant à réduire l’impunité ou les 
violences de genre. 

Les équipes de volontaires sur le terrain accompa-
gnent des défenseur(e)s des droits humains qui se trou-
vent dans des situations à risque, du fait de leur travail en 
faveur des droits humains. La coordinatrice de sécurité et 
protection de PBI-Mexique explique que leur travail con-
siste en des actions de plaidoyer, de communication et 
d’accompagnement physique, surtout dans les zones con-
sidérées comme dangereuses et où la présence de PBI 
peut avoir un impact protecteur. PBI-Mexique organise 
aussi de nombreux ateliers de formation en lien avec la 
protection et la sécurité, pour que les défenseur(e)s puis-
sent développer leurs propres plans de sécurité, dans la 
mesure où la protection étatique peut être insuffisante. 

 

Une innovation : «le processus exploratoire» 
Initialement, les accompagnements de PBI au 

Mexique étaient «historiques», soit d’une vingtaine d’an-
née. Or l’année passée, l’organisation a estimé que la plu-
part des personnes défenseuses mexicaines qui avaient bé-
néficié d’un accompagnement avaient renforcé leurs com-
pétences, malgré la persistance des causes et des problèmes 
qu’elles défendaient. Dès lors qu’elles maîtrisaient des ou-
tils utiles issus de l’accompagnement de PBI, ces organisa-
tions ont été mieux à même de dialoguer avec les autorités 

Mexique 
«La stratégie de sécurité de PBI repose sur sa visibilité» -  

Mélanie Paboeuf, PBI-Mexique  
 

Fin mars, PBI-Suisse a eu le plaisir de recevoir Mélanie Pabœuf, actuelle coordinatrice de sécurité et pro-
tection de PBI-Mexique et ancienne volontaire sur le terrain. Dans un entretien avec Léa Munoz, assistante en com-
munication et recherche de fonds auprès de PBI-Suisse, elle présente les changements qui s'effectuent actuellement 
au sein de PBI au Mexique. 

Mélanie Pabœuf et Léa Munoz 
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donner raison. Désormais, la gauche n’est plus syno-
nyme de "terrorisme" en Colombie. 

Mais le pays n'a pas pour autant les yeux de Chi-
mène pour la gauche. Gustavo Petro, l'ancien guérillero 
du mouvement M-19, démobilisé en 1991, l'a bien com-
pris. Il n'a cessé de marteler que "la Colombie n'a pas 
besoin de socialisme mais bien de paix" et a ouvert les 
portes de son alliance du "Pacte historique" à plusieurs 
politiques chevronnés du centre et, coup de génie, il a 
accueilli la militante écologiste Francia Marquez comme 
candidate vice-présidente. 

Le programme de Gustavo Petro (qui tente toujours 
de faire oublier son surnom de "Petrovitch"), régulière-
ment jugé trop flou, n'a d'ailleurs rien de révolutionnaire, 
tout juste progressiste. "L'élément le plus révolutionnaire 
de sa campagne, c'est un slogan qui dit : 'Changer l'his-
toire de la Colombie' et son alliance avec Francia Mar-
quez qui mobilise un électorat féminin et les très nom-
breux pauvres souvent oubliés lors des campagnes précé-
dentes", explique un éditorialiste colombien à la veille du 
premier tour de ce 29 mai (le second est prévu le 19 juin). 

Guastavo Petro s’est même engagé devant notaire à 
ne pas promouvoir une politique d’expropriation s’il ar-
rive au pouvoir, cherchant ainsi à envoyer des gages de 
"non-agressivité" à une droite tétanisée par la mise en 
examen de son champion Alvaro Uribe, pour suborna-
tion de témoins, et par le bilan famélique du président 
sortant, Ivan Duque, incapable de tenir les engagements 
de développement pris en marge des accords de paix, 
sans parler de son incapacité à lutter contre la violence 
qui n’a cessé de croître dans les campagnes. 

 

Hubert Leclercq 

Jamais deux sans trois ! C’est ce qu’a dû se dire 
Gustavo Petro (62 ans), ancien maire de Bogota, quand 
il s’est relancé dans la campagne présidentielle après ses 
échecs de 2010 et 2018 dans cette Colombie où la droite 
n’a jamais cédé le pouvoir en deux cent douze années 
d’indépendance. 

Il y a quatre ans, Gustavo Petro avait déjà été donné 
vainqueur de la présidentielle avant le premier tour, avant 
de devoir baisser pavillon devant Ivan Duque, un candidat 
alors pratiquement inconnu qui a bénéficié de la 
"machine" politique de son chaperon Alvaro Uribe, ancien 
président (2002-2010) et pièce maîtresse d’une droite con-
servatrice toute-puissante dans ce pays où les inégalités 
sociales sont criantes et ne cessent de se creuser. 

Pendant des décennies, dans cette drôle de démo-
cratie, tout juste remise en cause entre 1953 et 1957 par 
le régime miliaire de Gustavo Rojas Pinilla, la droite a 
affronté la droite. Mais aujourd’hui la donne semble 
avoir changé et la gauche peut enfin espérer s’imposer 
grâce au ticket Petro - Marquez. 

 

Un changement de fond 
Au centre de cette véritable révolution, l’accord de 

paix signé avec les Forces armées révolutionnaires de 
Colombie (Farc), la plus ancienne des guérillas. L’ac-
cord, dont n’a jamais voulu Alvaro Uribe et très moyen-
nement appliqué par l’actuel gouvernement, n’a pas mis 
fin à la violence, mais a permis d’ouvrir une nouvelle 
séquence en modifiant le centre du débat politique trop 
longtemps monopolisé par l’unique question du dialogue 
ou non avec les rebelles des Farc. 

 

Un "vrai" débat politique 
Dans cette campagne, les candidats ont donc pu 

aborder des thèmes comme la lutte contre la corruption, 
les injustices sociales et même l’écologie, rendant sou-
dainement audibles les candidats de la gauche. Une 
vraie révolution encore renforcée par l’échec de 
Comunes, la formation politique née sur les braises de la 
rébellion marxiste, incapable de s’implanter dans le jeu 
politique et de dépasser 1 % des suffrages lors des légi-
slatives de mars dernier. 

De nombreux observateurs de la politique colom-
bienne répétaient depuis des années leur conviction que 
l’omniprésence de la guérilla marxiste était un frein pour 
la gauche et expliquait en grande partie son incapacité à 
faire entendre sa spécificité dans le débat politique. La 
percée de Gustavo Petro, qui trône en tête de tous les 
sondages depuis plusieurs mois avec un score oscillant 
entre 37 et 42 % des voix, devant Federico Gutierrez, le 
candidat du pouvoir (Ivan Duque ne peut se représen-
ter), qui ne parvient pas à dépasser les 30 %, semble leur 

Colombie 
 

La gauche est aux portes du pouvoir 
 

La gauche est donnée favorite de cette présidentielle. Depuis deux cent douze ans, la droite règne sans par-
tage. L’article qui suit a été publié dans le journal La Libre Belgique du samedi 28 et dimanhe 29 mai 2022, le wee-
kend du premier tour des élections présidentielles en Colombie.  

Gustavo Petro, lors d’un meeting électoral,  
entouré de gardes du corps 
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tien avec Juan Camilo Delgado Gaona, ingénieur envi-
ronnemental de Credhos, et Manuel Camilo Ayala San-
doval, avocat de l'organisation de défense, nous explo-
rons le processus de résistance et de défense du marais 
de Pajaral. 

« Je n’oublierai jamais ce mois de décembre 2018. 
Nous étions à une fête pour la fin de l’année lorsque  
nous est parvenue une demande de la part du compagnon 
Gabriel Torres. Il est défenseur des droits humains et le 
promoteur de Credhos dans la municipalité de Cantagal-
lo. » Le 22 décembre 2018, une première visite a été ef-
fectuée dans la zone indiquée pour vérifier la situation. 
Ce qu'on a pu observer et ce que les pêcheurs de la zone 
ont signalé était inquiétant : il y avait des preuves d'acti-
vités de déforestation avec des machines lourdes qui 
avaient causé la disparition de la barrière naturelle entre 
le marais et la rivière Cimitarra. La conséquence a été la 
création de canaux d'eau entre la rivière et le marais, ce 
qui cause d'énormes dommages à l'écosystème. La cause 
de ces activités était la tentative d'étendre la monoculture 
de palmiers africains et l'élevage de bétail. Il semble tou-
tefois que ce ne soit pas le seul objectif : « L'une des 
choses qui nous inquiètent le plus est que nous consta-
tons une activité systématique de dommages qui peuvent 
être liés à l'avancée de l'industrie des hydrocarbures, pré-
cisément de l'activité d'Ecopetrol. Il y a eu quelques 
études d'exploration et ils ont perçu qu'il y a des zones 
possibles où il pourrait y avoir des puits de pétrole », 
explique l'équipe de défenseurs des droits humains. 

Comme cela a été mis en évidence dans différents 
rapports de Credhos, le marais a depuis souffert d’une 
réduction supérieure à 70%. Le miroir d'eau faisait autre-
fois plus de cinq mètres de haut, alors qu'aujourd'hui le 
centre du marais ne fait pas plus d'un mètre de haut. Il 
convient de noter que le marais de Pajaral fait partie 
d'une réserve forestière protégée par la loi. « Tout ce qui 
est protégé par la Deuxième Loi colombienne ne peut 
être inclus dans le titrage des terres pour les personnes 
privées, jusqu'à ce qu'une exception soit établie », souli-
gnent les défenseurs. 

Bien que les pêcheurs, par l'intermédiaire de la Fé-
dération afro-colombienne des pêcheurs artisanaux de 
Cantagallo (FAPAMUCAN), aient déjà dénoncé la situa-
tion bien avant la démarche de Credhos, les entités envi-
ronnementales compétentes n'ont pris aucune mesure 
pour atténuer les impacts. La FAPAMUCAN est compo-
sée de douze associations, dont la moitié est reconnue 
par le Ministère de l'intérieur comme organisation afro-
colombienne, et l'autre moitié est en cours de reconnais-

Les marais sont des éléments aquatiques indispen-
sables pour l’écosystème, des points d’eau qui donnent 
vie à une faune et une flore extraordinaires. Ces phéno-
mènes naturels attirent également des intérêts écono-
miques qui menacent de les abîmer, voire même de les 
faire disparaître, comme c’est le cas des rivières et des 
marais du Magdalena Medio. Dans cette région, où se 
trouvent un grand nombre de personnes défenseures de 
l’eau et de l’environnement, les activités d’extractions 
minières, les entreprises agroalimentaires et l’élevage ex-
tensif avancent à grand pas, détruisant sur leurs passages 
les territoires habités par des peuples ancestraux. Dans le 
cas de la région du sud du département de Bolivar, ces 
activités économiques menacent l’habitat des peuples 
afrocolombiens, paysans et des pêcheurs artisanaux.  

Le marais de Pajaral, qui se trouve dans la munici-
palité de Cantagallo, dans le sud du département de 
Bolivar, est un exemple paradigmatique des dégâts en-
vironnementaux dont souffrent les bassins versants du 
Magdalena Medio. Ce marais, dont le plan d'eau a dras-
tiquement diminué depuis 2017, est non seulement es-
sentiel pour l'équilibre écologique, mais aussi pour les 
plus de 300 familles qui y vivent et subsistent grâce à 
lui. Depuis 2018, la Corporation régionale pour la dé-
fense des droits humains (Credhos), une organisation 
accompagnée par PBI depuis 1995, ainsi que l'organisa-
tion de base Fédération afro-colombienne des pêcheurs 
artisanaux de la municipalité de Cantagallo 
(Fapamucan), ont commencé à lutter pour la défense, la 
protection et la récupération du marais. Dans un entre-

Colombie 
 

Pour la défense de l’eau et de la vie : le marais de Pajaral  
 

Depuis 2018, la Corporation régionale pour la défense des droits humains (Credhos), une organisation ac-
compagnée par PBI, ainsi que l'organisation de base Fédération afro-colombienne des pêcheurs artisanaux de la 
municipalité de Cantagallo (Fapamucan), luttent pour la défense, la protection et la récupération du marais de Pa-
jaral, exemple des dégâts environnementaux dont souffrent les bassins versants du Magdalena Medio. 

Le marais de Pajaral 
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sance. Avec le soutien de Credhos, ils ont décidé d'enta-
mer une procédure judiciaire. « Lorsque nous avons fait 
l'examen documentaire, nous avons décidé de déposer 
une action populaire pour essayer d'obtenir que la Répu-
blique ordonne la protection du marais de Pajaral par le 
biais des tribunaux et de cette action constitutionnelle », 
souligne Ayala. Plus précisément, la plainte a été dépo-
sée contre la mairie de Cantagallo au nom de la munici-
palité et contre la Corporación Autónoma Regional del 
Sur de Bolívar (CSB), l'autorité environnementale du sud 
de Bolívar, pour manquement à ses obligations. En mars 
2019, le tribunal 002 du tribunal administratif de Cartha-
gène a accepté l'action populaire. 

À la demande de la FAPAMUCAN, le CSB s'était 
déjà rendu dans la zone en 2018 et avait émis un avertis-
sement concernant ce qui avait été observé dans le ma-
rais. Cependant, aucune action majeure n'a été entreprise 
pour remédier aux dommages. Au contraire, en 2019, 
dans le cadre du processus d'action populaire, le CSB a 
de nouveau été invité à prendre des mesures mais a tardé 
à s'exécuter. L'équipe de défense affirme que « nous 
avons tenu deux ans et demi, ce que l'on appelle la pé-
riode probatoire, en tant que plaignants nous avons pré-
senté nos preuves, mais le CSB n'a pas respecté l'ordon-
nance émise par le juge en 2019. Le CSB a dû réaliser 
une étude approfondie, un inventaire des dégâts, afin de 
pouvoir prendre une décision sur la manière de commen-
cer les travaux de récupération du marais. Nous n'avons 
eu connaissance de ce rapport qu'en février 2022, et ce 
que nous avons découvert, c'est que le CSB, au lieu de 
faire une étude approfondie avec ses propres moyens et 
ainsi de suite, a pratiquement plagié ou utilisé frauduleu-
sement les documents ou rapports que Credhos avait pro-
duits ». Malheureusement, avec le rapport incomplet sou-
mis par le CSB, le tribunal a clôturé la période de preuve. 

En plus de l'action populaire, Credhos a émis une 
série d'actions urgentes pour les inondations qui ont été 
causées par ces dommages environnementaux. De même, 
en novembre 2020, ils ont demandé des mesures de pré-
caution, qui ont été récemment approuvées au début de 
2022. M. Delgado explique que cette approbation signifie 
qu'il faudra procéder à une délimitation du marais, ériger 
des clôtures pour indiquer qu'un processus légal est en 
cours et qu'il s'agit d'une zone de protection écologique 
spéciale, ce qui signifie qu'elle ne peut être utilisée pour 
des activités économiques telles que l'expansion du pal-
mier africain et l'élevage extensif de bétail. Credhos tente 
de récupérer le marais de Pajaral, également par le biais 
d'un plaidoyer international. Ils ont ainsi pu faire connaître 
la situation dans différents endroits, notamment dans des 
universités au Mexique, au Brésil et en Allemagne. De 
plus, dit Delgado : « Nous avons réussi à intervenir auprès 
du rapporteur des Nations Unies pour l'eau potable et 
l'assainissement grâce au travail effectué par PBI. » 

La défense de l'environnement est fondamentale et 
nécessaire. Cependant, les conditions de sécurité néces-

saires à la réalisation de ce travail ne sont pas réunies 
en Colombie. Il convient de rappeler que Global Wit-
ness a classé la Colombie comme le pays le plus dange-
reux pour la défense de l'environnement pendant deux 
années consécutives. Les innombrables pamphlets me-
naçants distribués par des acteurs armés et visant direc-
tement les organisations que PBI accompagne en sont 
un exemple concret. En février 2022, Ramón Abril, 
membre du conseil d'administration de Credhos, a été 
menacé dans un pamphlet du groupe néoparamilitaire 
Autodefensas Gaitanistas de Colombia (AGC). Mais ce 
n'est pas le seul cas ; au contraire, les menaces sont 
constantes. Les défenseurs de l'environnement qui s'ex-
priment pour défendre l'eau et s’opposent à la fractura-
tion sont en grand danger. L'épicentre de la résistance 
anti-fracking se trouve à Puerto Wilches, une municipa-
lité limitrophe de Cantagallo, où des personnes comme 
Carolina Angón, promotrice des droits humains de 
Credhos, et Yuvelis Morales, défenseur du Comité 
AguaWil, voix emblématiques de la défense de l'eau, 
ont dû quitter leur domicile en raison de graves me-
naces de mort et d'attaques directes à leur encontre. 

Malgré le risque élevé, la résilience des organisa-
tions de défense des droits humains telles que Credhos 
est constante. Leurs membres continuent de défendre 
les droits environnementaux et humains afin de parve-
nir à un équilibre entre la nature et les besoins des com-
munautés, sans nuire à l'une ou l'autre. Ayala conclut : 
« Espérons que le jugement sera favorable aux intérêts 
des pêcheurs et que nous pourrons avancer dans ce pro-
cessus, car, en plus de ce que nous avons prévu avec les 
actions urgentes concernant tous ces marais, si Pajaral 
et l'action populaire arrivent à un point où nous parve-
nons à obtenir un résultat important, cela permettra éga-
lement de créer un précédent pour protéger les autres 
marais. »  

Article traduit de PBI-Colombie 

Réunion avec des pêcheurs de Cantagallo  


